John 1:1
Matthew 12:33



 is the coordinating conjunction Ē…Ē, meaning “Either…or,” followed by the second person plural aorist active imperative of the verb POIEW, which means “to make; to do; to perform; to manufacture, etc.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that religious leaders of Israel are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the double accusative of the primary and secondary object
 from the masculine singular article and noun DENDRON plus the adjective KALOS, meaning “the tree good.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the double accusative from the masculine singular article and noun KARPOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS and the adjective KALOS, meaning “its fruit good.”

“Either make the tree good and its fruit good,”
 is the other half of the coordinating conjunctions Ē…Ē, meaning “either…or.”  Then we have the second person plural aorist active imperative of the verb POIEW, which means “to make; to do; to perform; to manufacture, etc.”  The morphology is the same.  Next we have the double accusative from the neuter singular article and noun DENDRON plus the adjective SAPROS, meaning “the tree bad, spoiled, rotten.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the double accusative from the masculine singular article and noun KARPOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS and the adjective SAPROS, meaning “its fruit bad.”

“or make the tree bad and its fruit bad;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for,” followed by the preposition EK plus the ablative of means from the masculine singular article, used as a possessive pronoun, and noun KARPOS, meaning “by its fruit.”  Next we have the nominative subject from the neuter singular article and noun DENDRON, meaning “the tree.”  Finally, we have the third person singular present passive indicative of the verb GINWSKW, which means “to be known.”


The present tense is an aoristic and gnomic present, which describes the state of being as a universal fact.


The passive voice indicates that the tree receives the action of being known by its fruit by people throughout the world.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for the tree is known by its fruit.”
Mt 12:33 corrected translation
“Either make the tree good and its fruit good, or make the tree bad and its fruit bad; for the tree is known by its fruit.”
Explanation:
1.  “Either make the tree good and its fruit good,”

a.  Jesus is still addressing His enemies, the Pharisees and scribes.  We know this because the next verse begins with the statement, ‘You brood of vipers.’  Therefore, the subject of the verb ‘to make’ in the imperative mood is a command to the Pharisees to produce the action of the verb ‘to make’.


b.  Jesus gives the Pharisees a choice.  They are to do either one thing or another thing.  They cannot do both or have it both ways.  If one thing is so, then the other thing is not so.  The tree is analogous to our Lord Jesus Christ and the other Jewish exorcists.  They are two different kinds of trees, producing two different kinds of fruit, but they are both fruit trees, producing fruit.


c.  In this case the fruit is ‘good’ fruit.  The production of Jesus, exorcising demons is good fruit.  The production of Jewish exorcists is also good fruit.  Both are producing good fruit regardless of what kind of ‘tree’ they are.

2.  “or make the tree bad and its fruit bad;”

a.  On the other hand, the Pharisees have the option of calling Jesus a bad tree, because they say He is producing the casting out of demons by the power of Satan.  If this is true, then the sons of the Pharisees—other Jewish exorcists, who are also producing the same resulting fruit are just as ‘bad’ as the fruit Jesus is producing.


b.  If the production of Jesus’ fruit is bad, then so is the production of the other Jewish exorcists.  The point is that the Pharisees cannot call what Jesus is doing ‘bad’, if the Pharisees’ own followers are doing the same ‘bad’ thing Jesus is doing—casting out demons.

3.  “for the tree is known by its fruit.”

a.  The Lord then gives the logical conclusion in the form of an explanation.  Any tree, regardless of what kind of tree it is or where it is located, is known by the fruit it produces.  Apple trees are known by the apples they produce, orange trees are known by the oranges they produce, and so on.


b.  A person is known by what they do.  If a person is in league with the devil, they will do the deeds of their father, the devil.  The Pharisees were bad fruit, because their production was hatred of and rejection of Jesus as the Messiah.  If a person is in league with God, they will do the deeds of God their Father.  Jesus made this same point on another occasion this way, “You are doing the deeds produced by your father.’  They said to Him, ‘We were not born from unlawful sexual intercourse [as bastards]; we have one Father: God.’  Jesus said to them, ‘If God were your Father [but He is not], you would love Me; for I came forth from God and am here; for I have not even come of My own accord, but He sent Me.  Why do you not understand what I said?  Because you cannot agree with My message.  You are from your father, the devil, and you want to do the desires of your father.  He was a murderer from the beginning, and does not stand in the truth because truth does not exist in him.  Whenever he speaks a lie, he speaks from his own [nature], for he is a liar and the father producing it [the lie],” Jn 8:41-44.


c.  The fruit bearing of Jesus and His disciples is described in Jn 15:1-8, “I am the true vine, and My Father is the vinedresser.  He cuts it off, every branch in Me not bearing fruit; and every one that bears fruit, He prunes it, in order that it may bear more fruit.  You are already clean because of the message which I have spoken to you.  Remain in Me, and I in you.  Just as the branch is not able to bear fruit by itself unless it remains in the vine, so neither [can] you unless you remain in Me.  I am the vine, you [are] the branches; he who remains in [fellowship with] Me and I in [fellowship with] him, he keeps on bearing much fruit; for apart from Me you are not able to do anything.  If anyone does not remain in Me, he is thrown out as a branch and is dried up; and they gather them, and they throw [them] into the fire and they are burned.  If you remain in [fellowship with] Me, and My teachings remain in you, ask whatever you wish, and it will happen for you.  My Father is glorified by this, namely, that you might bear much fruit, and so you might prove to be My disciples.”  And Jn 15:16, “You did not choose Me but I chose you, and appointed you in order that you might go and bear fruit, and your fruit might remain, so that whatever you ask the Father in My name He may give to you.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The contrasts Jesus made between the good tree and its fruit and the bad tree and its fruit demonstrated the choices.”


b.  “Verse 33 repeats the imagery of Mt 7:16–20.”


c.  “Jesus sees two possibilities for trees: they may be good or bad.  Jesus is saying that in the end there are two kinds of people.  Those who are like good trees produce good fruit, whereas those who are like rotten trees produce rotten fruit.  Jesus is saying that a good tree and good fruit go together, so that if the tree is sound there will be nothing wrong with the fruit.  The alternative is for the tree to be rotten, in which case its fruit will also be rotten.  The fruit shows what kind of tree the tree is.  The pious professions of those who opposed Jesus cannot hide the fruit in their lives, fruit of hatred, intolerance, injustice, and the like.  What they did showed what kind of people they were.”


d.  “The tree is Jesus Himself, and ‘to make’ refers to mental action in good Greek fashion: ‘In your thinking and judging you will have to make the tree and its fruit the same, either excellent or worthless; for it is certainly beyond question that a tree is known by the fruit it bears.’”
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